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Cuando yo era niño no se apreciaban en los aparatos del 

cuarto de baño matices estéticos que los diferenciaran. Mu-

cho del diseño más reciente en cuartos de baño nos hace 

anhelar la condición instrumental de los sanitarios de mi ni-

ñez. Diré ahora, sin reparo a ser personal en extremo, que no 

soporto ir a lavarme las manos en una pileta cúbica -que ine-

vitablemente salpica- o en una palangana puesta en lo alto 

de una mesita. Esta propuesta para Roca hay que entenderla 

como una reacción frente a las tendencias contemporáneas 

minimalistas, volviendo a dotar a los aparatos sanitarios de 

la condición de objetos que tenían en el pasado. También 

está muy presente en esta serie lo mucho que nos gusta el 

material con el que se van a fabricar, la porcelana, un mate-

rial nobilísimo capaz de adaptarse con flexibilidad extrema a 

cualquiera que sea la forma. Formalmente nuestra intención 

responde al deseo de integrar las piezas de cerámica con el 

muro, inspirándonos en antiguos accesorios -percha, jabone-

ra- que respondían a esta doble función de alicatar la pared 

y dar un servicio. La modularidad de las piezas y la variedad 

de los accesorios permite componer un collage distinto para 

cada situación individual. Construir una superficie continua sin 

quiebros responde también a un deseo de higiene y de movi-

miento, el del fluir del agua, movimiento que también inspira 

el grifo. El proyecto es el resultado de una estrecha colabo-

ración entre el departamento de diseño de Roca y nuestro 

estudio. Ha sido un proceso muy enriquecedor y estimulante 

para nosotros, y el diseño, desde los primeros croquis hasta la 

actualidad, ha evolucionado y mejorado visiblemente.

Rafael Moneo When I was a child, the aesthetic features that differentiated 

bathroom fittings were not appreciated. Many of the more 

recent designs in bathrooms make us long for the instrumen-

tal condition of the sanitary fittings of my childhood. I will say 

now, at expense of being thought an extreme person, that I 

cannot stand washing my hands in a cubic washbasin – which 

inevitably splashes – or in a basin on top of a little table. This 

proposal for Roca has to be understood as a reaction to con-

temporary minimalist trends, by going back to giving sanitary 

fixtures the condition they had in the past. Also very present 

in this range is the liking we have for the material that is 

going to be used in its manufacture, vitreous china, a most 

noble material capable of extreme flexibility in adaptation to 

whatever shape. Formally, our intention responds to the de-

sire to fit the ceramic pieces on the wall with inspiration from 

old accessories – robe hook, soap holder – that answered  

the double function of tiling the wall and being of service. 

The modularity of the pieces and the variety of accessories al-

lows the composition of a different collage for every individu-

al situation. Constructing a continuous surface without breaks 

also responds to the desire for hygiene and movement, that 

of the flowing of water, a movement that also inspires the 

taps. The project is the result of close cooperation between 

Roca’s design department and our studio. It has been a very 

enriching and stimulating process for us, and the design, from 

the first sketches to the present moment, has visibly evolved 

and improved.



La ausencia casi absoluta  
de líneas rectas da paso a un 
encadenado de curvas que 
captan el movimiento del agua y 
su flujo armónico. FRONTALIS es 
un trozo de naturaleza insertada 
en la pared.

The almost complete absence  
of straight lines has led to  
a continuation of curves that 
capture the movement and 
harmonic flow of water.  
FRONTALIS is a part of nature 
inserted in the wall.

FRONTALIS sugiere una vuelta  
a la naturaleza, a los sentidos,  
al tacto, a las sensaciones...

FRONTALIS suggests a return 
to nature, to the senses, to the 
touch, to the feelings....

El gusto por el tacto, la estimulación 
de los sentidos. El baño Moneo está 
proyectado con la intención de acercar 
el hábitat a nuestra condición humana y 
llenar de sosiego nuestra intimidad.

The pleasure in touching, stimulating the 
senses. The Moneo bath is designed with 
the aim of bringing the habitat closer 
to our human condition and filling our 
intimacy with tranquility.



El diseño modular de la Serie 
FRONTALIS consigue que sus 
piezas guarden entre sí relaciones 
de proporción y altura provocando 
armoniosos encuentros entre los 
distintos elementos.

The modular design of the 
FRONTALIS Range makes the parts 
hold a relationship in proportion 
and height that provides smooth 
encounters between the different 
elements.

Este concepto de continuidad e 
ininterrupción de las formas, convierte 
las griferías en una fuente que conecta 
directamente con el fluir natural 
del agua. Los diferentes elementos 
sanitarios se fusionan con la pared que 
los sustenta.

This concept of continuity and  
non-interruption of the shapes converts 
the taps into a source that connects 
directly with the natural flow of water.
The different sanitary fixtures blend into 
the wall that supports them.



La Serie FRONTALIS aporta 
innovaciones estéticas  
y funcionales que la situan 
dentro de una  actuación 
de diseño integral.

Este nuevo concepto de 
FRONTALIS no sólo se 
aplica sobre los sanitarios 
sino también sobre la 
bañera, plato de ducha, 
grifería y accesorios.

The FRONTALIS Range 
brings aesthetic and 
functional novelties that 
put it within the concept 
of integral design.

This new concept of 
FRONTALIS is not only 
applied to the sanitary 
fittings but also to the 
bath, shower tray,  
taps and accessories.



Materiales nobles y duraderos. 
Elementos hechos para perdurar, 
sentirlos como propios.

Noble, long-lasting materials. 
Elements made to last, to feel  
like part of us.



Esta visión se aplica no solamente  
a los sanitarios sino también a  
la grifería, bañera, plato de ducha  
y accesorios de baño.

This vision is applied not only to the 
sanitary fittings but also to the taps, 
bath, shower tray and bathroom 
accessories.



Ref. 367584..0 
Bidé, con orificio practicado para grifería. 

Incluye: 505400000 Desagüe NOVATIC, 506401814 
Sifón botella, 892808000 Manguito, 822098000 Juego 
de fijacion lateral-posterior.

Bidet with one taphole for over-rim supply. 

Includes: 505400000 NOVATIC waste fitting, 
506401814 Bottle trap, 892808000 Outlet connector, 
822098000 Wall fixing kit.
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Ref. 247717..0 1850 x 840 mm. 

Bañera acrílica. 
Capacidad: 190 litros hasta el rebosadero.

Acrylic bath. 
Capacity: 190 litres up to overflow.

Ref. 373581..0 1000 x 800 x 65 mm. 

Plato de ducha extraplano,  
de porcelana. Totalmente compatible  
con gama de mamparas Roca.

Super slim shower tray in vitreous china.  
Fully compatible with Roca shower enclosures.

Ref. 5A3557C00
Mezclador exterior, para lavabo,  
con caño giratorio y enlaces de 
alimentación flexibles.

Wall-mounted basin mixer  
with swivel spout and flexible  
supply hoses.

Ref. 5A6457C00
Mezclador exterior, para bidé, con caño 
giratorio, aireador a rotula y enlaces de 
alimentación flexibles.

Wall-mounted bidet mixer with swivel 
spout and flexible supply hoses.

Ref. 526319800
Caño mural 1/2”, para baño-ducha.

Wall-mounted bath/shower spout 1/2”.
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Ref. 5A0657C00
Mezclador empotrable 1/2” ,  
con inversor automático  
para baño-ducha.

Built-in bath/shower mixer valve 
with automatic diverter 1/2”.
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Ref. 5A2257C00
Mezclador empotrable 1/2”,  
para baño o ducha.

Built-in bath/shower mixer 
valve 1/2”.
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is Ref. 327580..0 800 x 430 x 440 mm.

Lavabo mural asimétrico con respaldo, con dos orificios 
insinuados y uno central practicado para grifería. 

Incluye: 527002500 Juego de fijación.

Asymmetrical wall-hung washbasin with rear splashback,  
two semi-punched tapholes and one centre pierced hole. 

Includes: 527002500 Fixing kit.

Ref. 349588..0
Inodoro de tanque bajo (adosado a pared).

Compuesto por: 342587..0 Taza de salida dual con: 527003010 Juego de fijacion, 526505414 Codo para 
evacuación vertical, 822097000 Fijación codo a pared. 341580..0 Tanque completo con: 822862001 
Juego de mecanismos de doble descarga 3/6 litros (incluye fijación tanque-pared y centradores  
taza-tanque). 801582..4 Asiento y tapa lacados de caída amortiguada.  

Close-coupled WC Suite (back-to-wall).

Comprising: 342587..0 WC pan with dual outlet and: 527003010 Fixing kit, 526505414 “S” connector, 
822097000 Elbow-to-wall fixing. 341580..0 Cistern complete with: 822862001 3/6 litres dual flush 
cistern fittings (including cistern-to-wall fixing kit and cistern-to-pan locating studs).  
801582..4 Lacquered, soft close seat and cover.  

Ref. 327581..0 700 x 400 x 440 mm.

Lavabo mural simétrico con respaldo, con dos orificios 
insinuados y uno central practicado para grifería. 

Incluye: 527002500 Juego de fijación.

Symmetrical wall-hung washbasin with rear splashback, 
two semi-punched tapholes and one centre pierced hole. 

Includes: 527002500 Fixing kit.

Ref. 387581..0 440 x 440 mm.

Repisa doble. 
Incluye: 822027100 Alcayatas.

Double shelf. 
Includes: 822027100 Fixing hooks.

Ref. 387582..0 180 x 440 mm.

Portarrollo. 
Incluye: 822027100 Alcayatas.

Toilet roll holder. 
Includes: 822027100 Fixing hooks.

Ref. 387584..0 180 x 440 mm.

Percha individual. 
Incluye: 822027100 Alcayatas.

Robe hook. 
Includes: 822027100 Fixing hooks.

Ref. 387583..0 440 x 440 mm.

Percha triple. 
Incluye: 822027100 Alcayatas.

Triple robe hook. 
Includes: 822027100 Fixing hooks.

Ref. 387580..0 440 x 440 mm.

Toallero. 
Incluye: 822027100 Alcayatas.

Towel rail. 
Includes: 822027100 Fixing hooks.
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Gama de colores: 
Colour range:

00 Blanco  
 White

91 Edelweiss



Roca Sanitario, S.A.

Avda. Diagonal, 513
08029 Barcelona
Teléfono 93 366 1200
Telefax 93 419 4501
www.roca.es R
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